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Bracket / ขาแขวน *2

Pocket / กระเป๋า

Flat head screws (M5 × 8 mm) / ตะปูควงหัวแบน (M5 × 8 mm) *2

INSTALLATION / การติดตั้ง

When installing the unit without using the sleeve / เม่ือติดต้ังเคร่ืองโดยไม่ใชป้ลอกหุ้ม

In-dash mounting / การติดต้ังจอแบบ In-dash

• To prevent short circuits:
 – Disconnect the battery’s negative terminal and make all electrical connections before installing the unit.
 – Cover the terminals of the UNUSED leads with insulating tape.
• Be sure to ground this unit to the car’s chassis again after installation.
• Replace the fuse with one of the specified rating.
• Connect speakers with a maximum power of more than 50 W (impedance of 4 Ω to 8 Ω). Otherwise, 

change the <Amplifier Gain> setting. (See page 27 of the INSTRUCTIONS.)
• The heat sink becomes very hot after use. Be careful not to touch it when removing this unit.

• เพื่อป้องกันไฟฟ้าลัดวงจร:

 – ถอดขั้วลบของแบตเตอร่ีออก และเช่ือมต่อไฟฟ้าท้ังหมดกอ่นติดตั้งเคร่ือง

 – ปิดขั้วต่อของสายท่ี ไม่ ได้ ใช้ด้วยเทปป้องกัน

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าติดตั้งเคร่ืองกับโครงรถกอ่นการติดตั้ง

• เปลี่ยนฟิวส์เป็นฟิวส์ตามพิกดัท่ีระบุ

• ต่อลำโพงเข้ากับแหล่งจ่ายไฟฟ้าไม่เกิน 50 W (ค่าความต้านทาน 4 Ω ถึง 8 Ω) หรือเปลี่ยนการตั้งค่า <Amplifier Gain> 

(ดูหน้า 27 คำแนะนำ)

• แผ่นระบายความร้อนร้อนมากหลังใช้งาน ห้ามสัมผัสเมื่อถอดเคร่ืองออก

12 V DC, NEGATIVE ground / 

ไฟฟ้ากระแสตรง 12 V, พื้นดินเป็นขั้วลบ

To the car system / 
สำหรบัระบบในรถยนต์

You need the installation kits which corresponds to your car. / 

ต้องใช้ชุดติดตั้งท่ีเหมาะสมกับรถของท่าน

Check the battery system in your car / 
ตรวจสอบระบบแบตเตอรี่ ในรถ

WARNINGS / คำเตือน

Removing the unit / การถอดเคร่ือง
Release the rear section first... / ปล่อยส่วนหลังกอ่น...

The following illustration shows a typical installation. If you have any questions or require information 
regarding installation kits, consult your JVC car audio dealer or a company supplying kits.

ภาพประกอบต่อไปน้ีแสดงการติดตั้งแบบปกติ หากท่านมีคำถามหรือต้องการข้อมูลเกีย่วกับชุดติดตั้ง 

โปรดปรกึษาตัวแทนจำหน่ายเคร่ืองเสียงติดรถยนต์ JVC ของท่านหรือบริษัทท่ีจัดหาชุดอุปกรณ์ ให้

Heat sink / แผ่นระบายความร้อน

Do the required electrical connections.

เช่ือมต่อไฟฟ้าท่ีจำเป็น

Bend the appropriate tabs to hold the sleeve firmly 
in place.

บิดแถบล็อคเพื่อรองรบัปลอกหุ้มให้เข้าท่ีอย่างแน่นหนา

Install the unit at an angle of 
less than 30˚.

ติดตั้งเคร่ืองในมุมน้อยกว่า 30˚

*1

*1 When you stand the unit, be careful not to damage the fuse on the rear.
*2 Not supplied for this unit.

*1 เมื่อวางเคร่ือง ระวังอย่าทำให้ฟิวส์ด้านหลังเสียหาย

*2 ไมได้จัดส่งให้สำหรบัเคร่ืองน้ี

Part list / รายการอุปกรณ์
A Hard case / โครงแบบหนา (×1)

B Control panel / แผงควบคุม (×1)

C Sleeve / ปลอกหุ้ม (×1)

D Trim plate / ทริมเพลท (×1)

E Power cord / สายไฟ (×1)

F Handles / ท่ีจับ (×2)
G Microphone / ไมโครโฟน (×1)
H Microphone clips / 

ท่ีหนีบไมโครโฟน (×2)
I KS-UBT1: USB 

Bluetooth adapter / 
อุปกรณ์รบัสัญญาณบลูทูธแบบ 
USB (×1)

PRECAUTIONS on power supply and speaker connections
• DO NOT connect the speaker leads of the power cord to the car battery; otherwise, the unit will be 

seriously damaged.
• BEFORE connecting the speaker leads of the power cord to the speakers, check the speaker wiring in 

your car.

ข้อควรระวังเก่ียวกับการเชือ่มต่อแหล่งจ่ายไฟและลำโพง
• อย่าต่อสายลำโพงท่ีเป็นสายไฟกับแบตเตอร่ีรถยนต์ ไม่เช่นน้ันเคร่ืองอาจได้รบัความเสียหายร้ายแรง

• กอ่นต่อสายลำโพงท่ีเป็นสายไฟกับลำโพง ควรตรวจสอบการเดินสายลำโพงในรถของท่าน
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• The fuse blows. ] Are the red and black leads connected correctly?
• Power cannot be turned on. ] Is the yellow lead connected?
• No sound from the speakers. ] Is the speaker output lead short-circuited?
• Sound is distorted. ] Is the speaker output lead grounded? ; Are the “–” terminals of L and R speakers 

grounded in common?
• Noise interfere with sounds. ] Is the rear ground terminal connected to the car’s chassis using shorter 

and thicker cords?
• This unit becomes hot. ] Is the speaker output lead grounded? ; Are the “–” terminals of L and R 

speakers grounded in common?
• This unit does not work at all. ] Have you reset your unit?

• ฟิวส์ขาด ] ต่อสายสีแดงและสีดำถูกต้องหรือไม?่

• ไม่สามารถเปิดเคร่ืองได้ ] ต่อสายสีเหลืองแล้วหรือไม?่

• ไม่ ได้ยินเสียงจากลำโพง ] สายสัญญาณออกของลำโพงลัดวงจรหรือไม?่

• เสียงผิดเพ้ียน ] สายสัญญาณออกของลำโพงต่อกับสายดินหรือไม?่ ; ขั้วต่อ “–” ของลำโพง L (ซ้าย) และ R (ขวา) 

ต่อสายดินไว้ด้วยกันหรือไม?่

• มีเสียงรบกวน ] ขั้วต่อสายดินด้านหลังท่ีต่อกับโครงรถใช้สายท่ีส้ันและหนากว่าหรือไม?่

• เคร่ืองร้อน ] สายสัญญาณออกของลำโพงต่อกับสายดินหรือไม?่ ; ขั้วต่อ “–” ของลำโพง L (ซ้าย) และ R (ขวา) 

ต่อสายดินไว้ด้วยกันหรือไม?่

• เคร่ืองใชง้านไม่ ได้เลย ] ท่านตั้งเคร่ืองใหม่ ใช่หรือไม?่

TROUBLESHOOTING / การแก้ ไขปั ญหาเบ้ืองต้น

To the blue (white stripe) lead 
of the unit / สำหรบัสายสีน้ำเงนิ 
(แถบสีขาว) ของเคร่ือง

Rear ground terminal / ขั้วต่อสายดินด้านหลัง

USB cable (approx. 1.2 m) / สายเคเบิล USB (ราว 1.2 ม.)

15 A fuse / ฟิวส์ 15 A

Antenna input / อินพุตสายอากาศ

*1 Not supplied for this unit.
*2 Firmly attach the ground wire to the metallic body or to the chassis of the car—to the place uncoated 

with paint.
*3 Before checking the operation of this unit prior to installation, this lead must be connected; otherwise, 

the power cannot be turned on.

*1 ไมได้จัดส่งให้สำหรบัเคร่ืองน้ี

*2 ติดสายดินกับตัวเคร่ืองท่ีเป็นโลหะหรือโครงรถให้แน่นหนา—ในส่วนท่ี ไม่ ได้พ่นสีทับ

*3 กอ่นตรวจสอบการทำงานของเคร่ืองน้ีกอ่นการติดตั้ง สายไฟต้องต่อไว้แล้ว ไม่เช่นน้ันจะไม่สามารถเปิดเคร่ืองได้

ELECTRICAL CONNECTIONS / การเชือ่มต่อไฟฟ้า

Reset the unit. / ตั้งค่าเคร่ืองใหม่

JVC Amplifier / 
แอมพลิฟลายเออรข์อง 

JVC

JVC Amplifier / 
แอมพลิฟลายเออรข์อง 

JVC

JVC Amplifier / 
แอมพลิฟลายเออรข์อง 

JVC

Connecting a subwoofer (through a JVC amplifier) / การเชือ่มต่อซบัวูเฟอร ์(ผ่านเคร่ืองขยายเสียง JVC)

Connecting the front speakers (through a JVC amplifier) / 
การเชือ่มต่อลำโพงหน้า (ผ่านเคร่ืองขยายเสียง JVC)

Connecting the rear speakers (through a JVC amplifier) / 
การเชือ่มต่อลำโพงหลัง (ผ่านเคร่ืองขยายเสียง JVC)

IMPORTANT: A custom wiring harness (separately purchased) which is suitable for your car is 
recommended for connection between the unit and your car.
• Consult your JVC car audio dealer or a company supplying kits for details.

ข้อสำคัญ: ขอแนะนำให้ ใช้ชุดสายไฟแบบส่ังทำ (แยกซ้ือต่างหาก) ซ่ึงเหมาะสำหรบัรถของคณุ 

เพื่อใช้เช่ือมต่อระหว่างเคร่ืองและรถ

• สอบถามตัวแทนจำหน่ายวิทยุ JVC ของคณุหรือบริษัทท่ีจัดส่งชุดอุปกรณ์เพื่อขอรายละเอียด

Front speakers / 
ลำโพงหน้า

Subwoofer / 
ซับวูเฟอร ์

Rear speakers / 

ลำโพงหลัง

White / สีขาว

White (black stripe) / สีขาว (แถบสีดำ)

Gray / สีเทา

Gray (black stripe) / สีเทา (แถบสีดำ)

Green / สีเขียว

Green (black stripe) / สีเขียว (แถบสีดำ)

Purple / สีม่วง

Purple (black stripe) / สีม่วง (แถบสีดำ)

Front speaker (left) / 

ลำโพงหน้า (ซ้าย)

Front speaker (right) / 

ลำโพงหน้า (ขวา)

Rear speaker (left) / 

ลำโพงหลัง (ซ้าย)

Rear speaker (right) / 

ลำโพงหลัง (ขวา)

Black / สีดำ

Fuse block / 
กล่องฟิวส์ 

Ignition switch / 
สวิตช์จุดระเบิด

Blue (white stripe) / 
สีน้ำเงนิ (แถบสีขาว)

Orange (white stripe) / 
สีส้ม (แถบสีขาว)

Red / สีแดง

Yellow / สีเหลือง *3

To the metallic body or chassis of the car / 
สำหรบัตัวเคร่ืองท่ีเป็นโลหะหรือโครงรถ

To an accessory terminal / 
สำหรบัขั้วต่ออุปกรณ์เสริม

To a live terminal (constant 12 V) / 
สำหรบัขั้วต่อท่ี ใช้งาน (คงท่ี 12 V)

To the automatic antenna if any (250 mA max.) / 
สำหรบัสายอากาศอัตโนมัติ ถ้ามี (สูงสุด 250 mA)

To the remote lead of other equipment (200 mA max.) /
สำหรบัสายรีโมทของอุปกรณ์อ่ืน (สูงสุด 200 mA)

To car light control switch / สวิตซ์ควบคมุไฟของรถยนฅร์

Blue / สีน้ำเงนิ

Steering wheel remote input / 
อินพุตรีโมทบนพวงมาลัย

Adjust the microphone angle / 
ปรบัมุมไมโครโฟน

Secure the microphone cord 
using cord cramps *1 if necessary. / 
เก็บสายไมโครโฟนโดยใช้ตัวรดัสาย *1 
หากจำเป็น

H Microphone clip / 
คลิปหนีบไมโครโฟน

H Microphone clip / 
คลิปหนีบไมโครโฟน

E Power cord / สายไฟ

G Microphone / ไมโครโฟน

 – – – – – – – – – – or / หรือ – – – – – – – – – –

MIC (microphone input 
terminal / ช่องเสียบไมโครโฟน)

Connecting the microphone unit / 
การเชือ่มต่อไมโครโฟนของเคร่ือง

Å Signal cord / สายสัญญาณ*1

ı Remote lead / สายรีโมท
Ç Y-connector / ข้อต่อ Y *1
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